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010 2517201301 16.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oll pump
03057202KS2000
Release No. : 195
Shipping Cum: 3.525.768,000
1 TBA-501568
g8 3215 a' : 2.000 PC

1 TBA-520822

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 4609'0

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggic:
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Proof of delivery (to be filed at arrival termiingl)

Y

e
Ay 2
% W
Ordine di Trasporto / Transport Order = ) 7/ AR
Sender / Mittznle VAT-D-No. £ N° patita IVA Date/ Dala wa A A G =—
14-JUN-2021 o
ELRINGKLINGER AG
MAX-EYTH-STR.
D+~72581 DETTINGEN
1774515801505350
Collaction address / ndirizto del ago di carco (di ffro) Ocder Gode Drding cfwaspoito
RNM-EC-0150535
Deliry e/ Terming address 7
Condizioni di trasporlo Indirtzze terminate

Consignee [ Destinatarfo VAT-D-No. f §° partita IVA

DE ;n‘rjn;;i‘l.a D exworks
Dgﬁam [ Uncleased
it
O Doy

m @A DHT, FREIGHT GMBH
wsdortd RENNTNGEN
[ | TNDUSTRIESTRASSE 28

D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT SPA o wnpg.  |Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
Via DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtiona] transpont Insurance / Terminal reterence /
- - [r\:ss]h:razlun&yeg WDMNM 0221060787429 Numero 61 dossler
Delivery address / Indirizzn df consegna della merte s no
Currency/  Value for insurance / Customer relerence /|
Valuia Valore da assiourare Riferimenti del ciiente
Nol TMP=VRN=-413482
Terminal di amiva Gontact il
Terminal da destination Numeso telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Ooantily Patking  Deseriplion of goods Cusiome’ b nurmiber] Gross weight in kg Value (with eurrenty)
Marche e aumed Quantity Imballagait  Destrizione della merca Tarffadoganale | Pest fordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 45.0
1l |PLE PARTS
Payable welghl in kg Total gross welnht n kg
EX WORKS Peso assabllelnkg Tetale peso lordo in kg
Dim. X omx omx 6= 0.170m 0.00 wm 45.00 45.0

Special consignments £ Richieste parlicolad

Speclal instructions / Istrugioni particelari

Enclosures / Atlegati

Coltecticn at sender
Ritiro dal mittente

Delivery to consignes
Censegma al deslinatario

IMPONTANT Accordiag 1o CMA, transport damapes have to ba n
order {POD} wrpon delivery of the consignment. Damages not visibl

nolified in witling 1o 1ha responsibla ECROCOKNEGT Lerminal within 7 days rliterdeliuery.
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Date /Dzta Date/ Data
Time/ Orario Time / Orarlo
Drivers slgnature / Firma d4tlautista Consignee’s signalwe Consignes's hame In block letters

Fisma del destinalario

Nome di ¢hi firma in stampatello

"Rice
verifica

EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT consignments.

Tutte le spediziont EUROCONNEGT sono vingolata alle Gondizlont Generali dl trasporto EVRQGCONNECT



